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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions -
TPSGC
11 Laurier St./ 11 rue, Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau, Québec K1A 0S5
FAX pour soumissions: (819) 997-9776

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2020-08-13

Fuseau horaire
Heure Avancée de l'Est
HAE

Destination:  Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(514) 496-3822

Issuing Office - Bureau de distribution
Scientific, Medical and Photographic Division / 
Division de l'équipement scientifique, des produits 
photographiques et pharmaceutiques
L'Esplanade Laurier
140 O'Connor Street,
East Tower, 7th Floor
Ottawa
Ontario
K1A 0S5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Nitrile Gloves - COVID -19
Solicitation No. - N° de l'invitation
6D024-202672/A
Client Reference No. - N° de référence du client
6D024-202672
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$$PV-949-78974
File No. - N° de dossier
pv949.6D024-202672

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.
Plant-Usine:
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Carpentier, Patricia
Telephone No. - N° de téléphone
(514) 641-6573 (    )
Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:
PHAC
GTA Ontario
(will be confirmed 15 days prior shipping / sera confirmé 15 jours avant la livraison).

pv949
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2020-08-06
Date 
002
Amendment No. - N° modif.
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La modification no 002 est émise afin d’apporter des changements à la Demande de proposition (DP) tel 
que spécifié ci-dessous ainsi que publier les réponses aux questions reçues en date. 

A. MODIFICATION DE LA DP 

Sous l’article 6.6.2, Méthode de paiement SUPPRIMER la clause qui suit dans sa totalité.

Guide des CCUA, clause H3028C (2010-01-11) Paiement anticipé 

B. QUESTIONS ET RÉPONSES 

Q15. Pourriez-vous me donner la définition de TPSGC pour « Meilleure proposition globale » et aussi 
nous fournier une copie du tableau d’évaluation?   

R15. Les procédures d’évaluation et méthode de sélection sont décrit à la partie 4.   Le Canada se 
réserve le droit de prendre en compte de nombreux facteurs, tel qu’indiqué à l’article 4. Base de 
sélection, dans sa détermination de la ou les « Meilleure proposition globale ».  Il n’y a aucun tableau 
d’évaluation au temps présent.    

Q16. Est-ce qu’iI y a une préférence de recevoir la quantité nécessaire en intervalles stratégiques ou 
est-ce possible que l’entrepreneur puisse fournier la quantité en une seule livraison?       

R16.  Le Canada préfère la livraison en intervalles stratégiques. 

Q17. Nous croyons que notre produit répondra à toutes les exigences de l'offre et nous aimerions 
simplement confirmer avec vous si la pièce jointe est suffisante ou si quelque chose de 
supplémentaire est nécessaire. 

R17. Selon l’article 2.2 Réception des soumissions, les soumissions doivent être présentées 
uniquement à l’Unité de réception des soumissions de Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l’heure et à l’endroit indiqués à la 
page 1 de la demande de soumissions au moyen de Connexion postel ou par télécopieur 819-997-
9776.  Aucune proposition ne doit être envoyée directement à l’autorité contractante de TPSGC. 

Q18. Est-ce qu’il sera possible d’avoir un paiement anticipé (clause H3028C). 

R18. L'inclusion de la clause de paiement anticipé constitue un oubli de la part de SPAC et il n'y avait 
aucune intention de verser des paiements anticipés dans le ou les contrats subséquents.  La DP 
est modifiée pour enlever cette clause.  Référer à la partie A de cette modification. 

Q19. Si on est issu des entreprises contrôlées par les autochtones et les minorités visibles, on le 
mentionne où sur la soumission ? 
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R19. SPAC a décrit les fournisseurs issus de groups divers (sous-représentés) à l’article 5.2.3.2 dans 
Partie 5 – Attestations et autres renseignements, et tant que tel, les soumissionnaires on l’occasion 
de s’identifier à la partie III – Attributions ou n’importe quel autre partie de leur soumission.  

Q20.   Si le soumissionnaire peut seulement fournir les gants, et non l’entreposage, est-ce qu’il est moins 
compétitif ou ont moins de chances d’obtenir un contrat? 

R20. Non, le soumissionnaire ne sera pas moins compétitif. 

Q21. Comment pouvons-nous avoir accès aux documents/clauses indiqués en référence dans la DP. 

R21. Selon l’article 2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées, toutes les instructions, clauses 
et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, une date et un titre sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d’achat (CCUA) 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Services publics et Approvisionnement Canada.   

Q22.   Est-ce possible que le gouvernement du Canada soit l’importateur official afin que nous puissions 
livrer le produit en utilisant le terme CIF? 

R22. Le Canada n’agira pas en tant d’importateur official.  Selon l’article 6.12.1 Instructions pour 
l’expédition – livraison à destination [rendus droits acquittés (DDP), Toronto (Ontario)], 
l’entrepreneur est responsable de l’ensemble des frais de livraison, de l’administration, des coûts 
et des risques de transport et du dédouanement, dont le paiement des droits de douane et des 
taxes. 

Q23. Est-ce qu’on peut offrir plusieurs marques de gants, qui répondent à toutes les exigences 
obligatoires de l'offre?  

R23. Vous pouvez soumettre plus qu’une marque de gants pour couvrir le besoin.  Veuillez-vous référer 
à l’article 3.1.3 Lieu d’origine de la fabrication pour l’information nécessaire pour chaque article qui 
sera utilisés dans le cadre de l’exécution du contrat. 

Q24. Tel que notre entreprise est située à Winnipeg, Manitoba, pouvons-nous citer l’entreposage/la 
distribution à partir de là?    

R24. Selon l’article 6.1.1 de l’annexe A – Besoin, nous indiquons que l’entrepreneur doit fournir, pour les 
stocks  d’EPI de l’ASPC, des services d’entreposage situés au Canada.   Nous ne précisons pas 
où cela doit être au Canada. 

Q25. Quand pouvons-nous nous attendre à ce que le ou les contrats soient attribués? 

R25. Le Canada ne peut pas préciser une date d’attribution.  Selon le document 2003 (2020-05-28), 
intitulé Instructions uniformisées — biens ou services – besoins concurrentiels, le paragraphe 5.4 
est modifié à 120 jours, qui veut dire les soumissions seront valables pendant au moins 120 jours à 
compter de la date de clôture de la demande de soumissions.   

Q26. Pouvez-vous prolonger la date de fermeture de l’appel d’offres? 
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R26. En raison de la demande actuelle de gants, aucune prolongation ne sera accordée. 

 

TOUS AUTRES TERMES ET CONDITIONS DE LA DEMANDE DE 
PROPOSITION DEMEURENT INCHANGÉS.


